B OBRA
E®R o ® XL —xo=—
1F R S G

ZHEROBRROREOD LELE 5> THB L, BHROBEREZ VI

LT Bh L) L RERARBINTYS L) KB L%, Ulmann 23
% O% The Principles of SemantiesV) Ty~ Tv> % X 5T, Saussure PI
B synchronistic semantics (FERFRUEIRER) 1%, B - # © semantic
relationship % B3\, Z ik Saussure DIF, £ & U TERE L 2 Bk
7z diachronistic semantics® GERFRIEIRE) AT 3% 4 0T H 5,
Saussure O EFEHRC, 7V 2 0V MOEFOREY ZT T, [0
OfE] £ 5BLR, TOEEFROBIICLE D Ah b h, Trier ik
semantic field (ZE4TE) OFRO B Uiz, Trier 3E¥A 27D L5
AR LEORBRE LT, —20ERL OBEERDOEDN Y O
EEDRLDOTH -, i KA VEOMRICET 3 &0 A L HEL T

VB EBIC D\ TI2006EE8 11 wisheit, kunst, List 3% Y, 1300 4EEHICIZ,
wisheit, kunst, wizzen B"H -7 T L BT, ThEh ORHIC ZFEOM
KWEDXS “lebE0” RV, Yok nBREMRL T T EH
BT Lz, Blh, 12004EE, kunst ZHEE&TH2E0EER, XBEET
bz e Bk L, st 13b - LIy, iR mioBRE 505E
LLTHEbN, wisheit ZAIZFFEORM L L THEDL afll, W EZEE
7oAk, ERERY, B, EN, SEWMEREEELDbTELLTHYS
NFEDTH -7, 13004EEICIE, wisheit 1Z, HITPHEEMO L 5 CEs
WEBRTRAVOIEL R ol HOPRESFHEIELRY, FBH
LD Z LR ERE b oz, Kunst 151, BEW,
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SMBEENEL, ZEBIENENED COBRBE T, TNX T
LT Tkl B3 25oMoBRIE, RO Litic, fE&0EED
Bz EVE 57D TH B, Trier RAFHLZT ieoT, Z0OROEKE
BREHDLPIC LD TH - 7e 28 Porzig 12, BhE L 47, WER L4FKC
2WT, ZOMOBKEREFOMCLEI L L 2, BIL, FAYET
gehen (vs. fahren) L\ >z i3 FEJ ETETBH L, REED graspid TF]

%, blond i3 TE] 2 FHTBLVOIDIITH 3,

DX REBEROBREEAT 5% 2 51X Z D% O structural semant-
ics DHEBICKCICHEETIEFLTEY, Lyons, Weinreich £ 0 BHi O i
FehoTwb i \»z X 5, Lyons ix % ®Z Structural Semantics T
Plato 5 7 2 F% corpus & LTX Y ¥V % EBOFBBEDE I D WTH
DERE TR, BRI BIRE/%% incompatibility, antonymy, hypony-
my, synonymy /35 k9% T v B, Incompatibility &1, #x 3
She wore a red dress. &\ % 31X She wore a green (blue....) dress. L\
5XEBELTIE Y, red, green, blue Ik incompatible 7z GGEER V)
BfRIcdH 2 L\ 2%, Antonymy XERFEOFEIC L - T, ERHOEE L
bigger than DY 5 BB H 5, Hyponymy 1X, 4 213 scarlet 1% red
® hyponym T&% %, Synonymy 3FEHRETH 5,

Firth X “Modes of Meaning”® &\ 5 §3C T collocability iz oV TR
RTWBR, IR OE L ED syntagmatic relation &\ 5 B DRI
2EA PR, FRCEBRMATH S, ShICH L R B vocabulary
EEOPTOFELEO VDI HED BIfRiX paradigmatic relation ¢d % &
Wz kb5, o> D%, phonological, grammatical, semantic £
level KR\ CORRFEOBREHRT 25, KELAZLO Th BT L
B 5 Td B, Firth 1% collocability &5 % + 33X D—Flic kD X 5
BbOEDT TS

(i) An ass like Bagson might easily do that.
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(ii)  He is an ass.

(i) Yousilly ass!

(ivy Don’t be an ass! )

T DT ass Db DFBRD — > ¥, modern colloquial Engligh ¢ you
silly (M0 EFE) L @ habitual collocation 12 & - TRER 5 Z L &R
RT3,

DEEFAY, AX)2E3—nu o STbATE BERODIED FH ik
FERBRCERERB VY TELTALLOTHIR, 72V BTRCTIX
COREDEICHRELTVBTHS H D,

Anthropology (AJAIULE) DR LAAE - CHEEL LD L 2 5TX
T JFERFRIC componential analysis 5 ORH B, Thit = THiT,

EORESTE AL, BEE Lo LBEDNAEORT, 2h 5 & ik
FTHLLICE YV EORMLE L > COBEREHHT 2 HET, XL LTl
BBROZ L, HE b o, ABMUATSICE A k5, # T kin-
ship system DL Z OFHEIIFICH T3 L5 Th 5L, —EEL
T3 LBbhd, Flxid, father 13 semantic component S,G,L, »3%b
&, mother 1% S.G.L; LR Eh %, Sidsex KL, S; ldmale, S,
1% female T& %, G 1% generation &b L, G, i ego 75— LD
BIkTH 5, Lt lineality #Rb L, L, it ego DERME, FHTH3
TLERLTWVS, T componential analysis iX Jakobson % /% U &
LT, Harvard, MLT. 7 — 7% HNCHERTT® 5N T3, Dis-
tinctive feature analysis 2%, semantics @ level TfThbh T % LEx T
w725 5, Componential analysis |3 2— v o STHHTH - 7= semantic
f@d@%xﬁaﬂb<,m §B 0 paradigmatic relation B & »lc3 3
bDOTH B, Firth ™5 collocability OFF THe#§ L 7z syntagmatic relat-
ion &R L Katz-Fodor D36 12 DI MAH B 1, Weinreich )3
FORENE—RLEDRLOTHE L2 LD,
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Katz-Fodor % “The structute of a semantic theory” O T, UHFDOFE
LERED L5 U TERAE ST 2 ERRELES L,
BIRROBERE, MEL vV 22V vV V= VDIZOERELT, &
D> DEFED amalgamation D7 v v X R HEBAFERN TR L, Z0
Katz-Fodor O#fZeix, ZhLAR1, & @ & Uk © paradigmatic relation &
syntagmatic relation BB % iR STz b D E—o D HEHO P TR
BHICEDZ S L Leb DLV D, g—H v O semantic field theo-
ry (B Porzig), 7 # U % @ componential analysis i, —2>® FFOHRIT
PHESOBERESER TV 2088 T & v, Firth &9 o #5213,
 context #Huirk L7 DT -7z, Firth & collocability & v 5 #iFEa
Y 5 b1, Zhikd <BEAYE O modification 22 5, XHF D BEh B
HREOLZED agreement, XL DV AELIE, — 2 0L Lo L DOHE
W BECEsETEx2OND, EETH, HAETL, JREO collocat-
fon ICNT B EIIT B L L & % b 1, Katz-Fodor 28 <selection restrict-
ion>r&ST b0k, BEEOT Y MY —OKRBIRETZ L2 HkhE
native speaker DERE b A VHEAD, SEEEZEOKE, BT
LHEBTHD D THICSERIEARBETEX THB L, TTHEOHE
WHICNT S REHEKNEIC O, BLFLHFLEECEZAOLT
BN, Wb CER > bARbENT, BARAT, BRESRRE
naEmb v, Fic, BAFEICEES onomatopoeia DRJUT L H T
BB We [F5FF), TF—F—1, [HIHV]L TFv v SRk
AT VRERLZBEDG, BUARZLIEZDPRCEDBDOTH D, WFET
X, LLICL &7 S however, consequently EDfE v FiX, JEZED col-
locability 227 572 b D ThiF i, ®om< logical T » 9 L3 5%
EOBMSICKT B LItk b, TEW, TokdaHRETFIR, TR
i o7z, BEICIEOS S BIRERET 5 LIRS, LaL,
LR E LT/ VAR ThICRRET 5, BREOWH 2E~7F,
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EkoERik
FHEREXEEZL DN, BROWNEZOEERDLEE ) v — e
IROFCPIZLEOBETERBPLTV LI &, FORBRLDVZ X
5L, MUANZMEPORKREEL THEILREVIDB I, ZDX
D IR ERBERE LB 5 LA 72D 2R Weinreich Th - 72,
Weinreich i Katz-Fodor %3, 32T ® amalgamation ¥ RfED 7 v ¥
=7 Y a v V= VTHBA LS LA L, ERBIFR%, Linking, Non-
Linking VW5 E %2 THEDbLZ 5 & LT3, Weinreich &2 Fic X 3
¢, Linking, Non-Linking &\~ 5 Bi{%%, Bi5E® semantic component [F]
e, XPFOERRAGICERSE IS0 ThH5, Bib, 55D parad-
igmatic relation {2 %, syntagmatic relation iIZ b B TiZE5 5.2 & T
BB FEIC L DD semantic features 3 B B B, % O feature i i@
ordered & unordered D% S V, ordered @ F % cluster (Non-Link
ing) & XU, unordered @5 #% configuration (Linking) & L A T\ 3%, 4
213, daughter ¥\~ 53E51%, ‘female’ & ‘offspring’ &\ 5 semantic com-
ponents ¥ b 5 T/EY, TOVTNOEE LIBCETE VR, chair L\»
5 38T ‘furnifure’ & ‘sitting’ & \» 5 components DJEFEIZ K Th 5, K
F& D constructions 7» H A5 &, Linking 12 A% % D%, Subject Noun &
Main Verb, Subject Noun & Predicaté Noun % Predicate Adjective,
Main Verb & Manner Adverbial, Descriptive Abverb & Adjective £33 %
%, Non-Linking constructions /%5 | Nesting, Delirﬁitation, Modalizat-
ion 4y %, Nesting 2% Main Verb + (Object) NP & Preposotion
+ (Object) NP L $& 4 ® Complements % walk home, reach America %
Temporal, Locative Phrase 23 A % , Delimitation z %, Quantification <
Deixis &3 A%, Modalization 2% so-called, like... Z2DFK BN A5,
Modifier & Head % Linking & Non-Linking ® &% % %, Weinreich
DI TIX, T @ H#i, Semantic Calculator, Semantic Evaluator 4 ¥ \~ 5
Semantic Proess 73 Grammatical Process # T #ij iz fEHH L T, deviant
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_utterances ¥ bAELH T A, Katz-Fodr o3& iR\ IcE 36,
LI E, semantic relation 2+ 5L FERLCBITELZD THS
B, SCREHCRCTEROMRN EDO L) R ERERTA S L T VD
B, FO—FlL LT, ADOERE (connotation) 122V T LATHE R ThHicw

atElE\ﬁo"

I

-

AxBHICHEL imagery (M) 13, SEEETH 5, Peter Mckel-
lar @ The Investigation of Mental Images® 7 & % &, A% & % image-
1y BELVEL, BATHBEZ EBREROFBEHALPIZENT VS,

£8 (colour) iz % imagery %fF - 7= FKIIT, FHE KL HAFELCLS
KHbh, EPOIFERICOZEONTERLLISTHER, 22T
i3, HEMEOE O L connotation I DV TEL THIZVWER I,

Shakespeare ¢ The Second Part of King Henry the Sizth (iii 3.23) T
k3L, ROEOIBLIBND B,

King. O thou eternal mover of the heavens,
Look with a gentle eye upon this wretch!
O, beat away the busy meddling friend.
. That lays strong siege unto this wretch’s soul
And from his bosom purge this dlack despair!

18D black despair 13 metaphor T% Y, black 1% # By B DRI
black sweater ® black &£ 3 Z L1XBH 60 ThbH, colour imagery %
Z D X 5z collocation iz k. 2 b D% <, EAEE L L THY b vz colour
BT BEED, R 2L EEABEEZ L SEKEBELTV30T
BB, kO black despair TiX, FEFB IRV TH, BT, BOREDOR
WIREEEZ H OO LTWBRZ LRI b b, fliic, blackas Hell DX 5
i simile DX E LB LD bbb, 20X EEE LD colour DL
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B oBRL
RFEREED A L THB L, RABELT OO b OHEH (distinctive
feature) 2o X o b o T 52 P K 5, i imagery O
FHE, FHCE->TREBHA LS 0L BEBNL L OBFNR
MYLLT, 202 LBOBRERET 2 OREREES H5 525, L0
HThEA LEBLLERE D 52 LIIEERCI L TH S,

BOSTHEEBCL - TEEY, 2P FTHE, KFT=TED
BREGOLRDBEH THEN, 2T, HiEL BARE TR L SRICH
bR T BEEICR - THEZVCEES,

Fo ¥ (red) HTH X 9, FEFETIE, convulsed with red rage, red as
love, red as hate, blood-stained sword (revenge), a bashful rose, the rea
waste of his youth; scarlet sin %43% ¥, Sentiment (rage, love, hate,
revenge, bashfulness) & Moral (flagrancy, offense) I3 2 EH1H 5,
BAET [R5 Lvi&REIZ, &Y, B, BELEORERRLA
bh, TOEEELLETZLIATHD, O, TERAME], [FH0O
Ml THREE, THROI 283558, ThiL utterness, frankness # &
bhT b0l Xd, DEENCHS L, RrbBEESN S L O,
1, B, KT BYIC FRi% passion, excitement, action, fierceness MDF]
HE AxICELBZ LR, BEfFORD L5 THS,

i B (black) #4TH X 9, Théy were all black strangers to me,
black as despair, black as Hell, black heart, black deed, black and white,
black magic, the black art %53% Y, utterness, hopelessness, death,
wickedness, badness, bane &% FRbT L2 X, BAHE TH, B
W OBIEELRRANEL, PTL TRBEL BBl TBg& o0
5], (BEgoBHE], TER] Sxi{Ebhs 0 Ths, LEFHIC
BB L, BRRK, ® ROTE, AHS, REFLo@EEI B, BER
ECHEBPLEZEERTTERDL 5 BT 5,

B (white) i L Tid, BIRRECHEbh 36235, White magic,
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white lie, white-robed innocence, as chaste as unsunn’d snow % 1%, %
DORFHZ S D TH Y, benevolence, innocence, chastity 5% 35H LT\
%, HAFETIX, MEAL T8t ), THXKHEHB] %, innocence, chastity
ERDTLORED BN, whitelie (DHDKV5 %), white magic 124
DUk, X, FEichk v b o THRRET 2], THER] 8%
Do DEFEMICH B L, HIL coolness, B L o B AR5 <, purity,
cleanliness, brightness of spirit £DEI%% 52 30T, LT 0XEHIRL
LbbhBDLEATHS 5,

WIZHE (green) 1X L 5 TH 5 54, To look so green and pale, a green
goose, a greenhorn, green as hope before it grieves. 2 % 9, bloodless-
ness (weakness), immaturity (youth), hope (flourishing) D &&% % S X
5Thd, BARBETHLZOLS BREI DY, THEAEFV] (REBE),

ME=F, [HR), [FRC), THHE] £Td%, HAB TR, H&
green & blue DWFICHES 23, ZZoOBITE, TRATHEOKDY IcF 235ME
TR T»B5X5Ths, DEENIC A B L, X coolness, nature & 0
BEPEC, FHS BT SOMKRE 525,

# (blue) 1%, She was blue and lonesome and half sick, a dlue Sunday
by local option ® X % i melancholy, indecency # HbbT L DR 3,
AARETS, HO—fic, B-RHFLELY LI, [FERHET) S0k
H¥dH 5, FOOREREF coldness, 22, &% T melancholy & soberness
DEZREEZD LER T3,

FE (yellow) 121k, ....and jealousy, suffused with jaundice in her
eyes L\ O REVEIBITH 50, jealousy 2FbTHRHEIL, H AZicix
RELRVv, fhic BECWEL TOXEEY ] % immaturity 2& b+
T s, BEOLIERIZIAENT, B4R &, vitalness, high spirit o
A%R%&5%2%,

88 (purple) 1%, purple patch of writing, purple like that of a prelate &
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FHo®
brilliance (beauty), dignity &% FbT DL x X ). BAE TR, IR
2 | NERMO dignity OREE LAV R TV %, b OEEE,
coolness, mist, darkness, shadow %% », dignity, pompousness £
HebEx b,

Pl Eofiic, idiom & LTHV I T3 b DIZ, aredsignal,agreen
signal, red cent, yellow journalism, blue " stockimg, blue-blooded, the
black market &35 Y, HAE TS, [#REFL [HFEEL FA), K]
K] E3b B,

FleR<2 L5, TOXHILT, TLEDVOFEERLSI LW,
2Oz LEOBEFEROTHTOCEIOL VX L D, BN,
FOZ L FEmALRL, 202 LiFb LT 5§ (distinetive
feature(s) NBHEE LV 2 L Do TOX ) RIHER, BT, HAE
Hoz L FickBh BN LEab Y, BRdBRE b5, AEMED
BIET B EBCOVTETFERTY, TOREISSRE, RULHTD
LAHKS, Z0 k5 LT EhBaoEEIE, 4 L o collocation
EBWTEHKEZ LD Th D, Hlzid, BEELLOIEETYH, HEO
Nid blue and white ¥ 5, BE (220 3) Lixvbiic, black and
white, B (2213 3) L5 DiF, collocation @ EOHHKIIC X %5 b0
T, 1 TR TOEZOHEOBEMREIS syntagmatic relation, B\ ik
context T B L L Va B, NDRTBICH F 7z Shakespeare
black despair DFlic b ¥ 3k 5 X O o0FEP bEENR T 2RI,
wo kS eRRbsh i 50,

Lexical String 1

Despair — Noun abstract — (Sentiment) —> (Personal) —
(Prospective) — (Hopelessness) — (State) [utter loss of hope]
<(Sentiment)>
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Lexical String 2

Black — Adjective — (Color)— (Blackness) [of the color black]
<(Physical Object)>

Black ~—— Adjecttive — (Evaluative) — (Sentiment) —
(Hopelessness) [unrelievedly sad, gloomy] <(Sentiment)>

Black —— Adjective — (Human) — [being a member of a group
or race characterized by dark pigmentation] <(Race)>

Black — Adjective — (Evaluative) = (Moral) — (Wickedness)
[outrageously wicked] <<(Moral)>

i i Lexical String 2 & Lexical String 1 & ORI2Id> 045 &4
FRFEETH B8, selection restriction GEIR LOFHIR) R @A b0
1x, <(Sentiment)>721F 72 DT, ROFEEDHNREEEL 25,

Black despair —— Noun abstract (Sentiment) — (Personal) —
(Prospective) — (Hopelessness) — (Evaluative) [[unrelievedly
gloomy] [utter loss of hopel]

ZD X512 T, black despair i terrible hopelessness »fE R & h.3
DTH5B,
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